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Merci d’avoir acheté l’ombrelle TWIST de Treasure Garden.  
Veuillez retirer tout le contenu de l’emballage, inspecter et passer en revue la 

liste de vérification.

ÉTAPE1 CONFIGURATION

LISTE DE VÉRIFICATION DE CONFIGURATION   

A - (1) Ornement 

B - (1) Auvent/Structure 
		      principale

C - (1) Mât inférieur

A -

B -

C -

  • Retirez délicatement l’ombrelle de la boîte. Posez l’ombrelle sur une surface propre et 	
    douce. Fixez l’ornement au sommet de l’auvent/structure principale en tournant dans le   
    sens horaire pour le sécuriser.  
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IMPORTANT: 
Il est impératif d’utiliser un poids de base approprié pour la taille de votre ombrelle. Le poids 
de base minimum recommandé pour la TWIST 11’ est de 80 lb; la TWIST 9’ est de 50 lb.  

GARANTIE: 
Treasure Garden garantit que ce produit 
est exempt de défauts de matériaux et de 
fabrication d’origine pendant une période 
de 2 ans à compter de la date d’achat. Si 
un défaut des matériaux ou de fabrication 
d’origine apparaît pendant la période de 
garantie, Treasure Garden réparera ou 
remplacera le produit sans frais.

Contactez simplement votre revendeur 
Treasure Garden d’origine et décrivez le 
défaut. Le revendeur vérifiera le défaut 
et travaillera en étroite collaboration avec 
Treasure Garden pour obtenir le service 
nécessaire. Dans de nombreux cas, des 
problèmes simples peuvent être résolus 
avec une pièce de rechange qui peut être 
expédiée directement au revendeur pour 
une installation/réparation professionnelle.

Dans le cas où un service d’usine garanti 
serait nécessaire, Treasure Garden 
assumera la responsabilité des frais 
de port aller pour la première année 
uniquement.

Les produits retournés qui (lors de 
la réception et de l’inspection) sont 
considérés comme “non couverts” par 
notre garantie seront expédiés/facturés à 
vos frais.

Cette garantie vous confère des droits 
légaux spécifiques, et vous pouvez avoir 
d’autres droits qui varient d’une province 
à l’autre.

ROUILLE : La rouille fait partie naturelle du 
processus de vieillissement des matériaux 
à base d’acier ou de fer, et n’est donc PAS 
considérée comme un défaut.

ATTENTION : L’utilisation en bord de mer 
et dans la piscine, le sel et les chlorures 
peuvent s’accumuler sur le revêtement 
en poudre, entraînant une défaillance du 
revêtement. Le défaut ou la négligence des 
nettoyages nécessaires peut provoquer 
des cloques dans la peinture, et une telle 
défaillance annulera la garantie limitée.

REMARQUE : Les défaillances 
causées par une utilisation abusive ou 
déraisonnable, ou les défaillances causées 
par la négligence des soins raisonnables 
et nécessaires, ainsi que toute modification 
du produit ne sont pas couvertes par cette 
garantie.

De plus, les catastrophes naturelles 
(notamment, sans s’y limiter, le vent, les 
ouragans, les tornades et les tempêtes) ne 
sont pas couvertes par cette garantie.

  • Ouvrez le serre-câble sur le boîtier pour désengager le verrou. Insérez le mât inférieur  
    dans le mât de l’auvent/structure principale.   

Remarque: 
  • Le serre-câble peut se desserrer avec le temps. Pour appliquer plus de tension, tournez  
    le cadran vers le haut pour vous assurer que le mât inférieur est bien fixé.

  • Fermez le serre-câble pour verrouiller le mât inférieur dans l’auvent/la structure      
    principale.



25

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

•	 Pour réduire le risque de blessure corporelle ou de dommage matériel, lisez et suivez le 
guide d’assemblage avant d’assembler et d’utiliser l’ombrelle et la base.

•	 Fermez et rangez l’ombrelle par temps venteux ou à l’approche d’un orage. Ne laissez 
jamais l’ombrelle battre au vent, cela pourrait causer des blessures ou endommager 
l’ombrelle et l’auvent. N’utilisez pas la fonction d’inclinaison par temps venteux.

•	 Gardez toujours l’ombrelle fixée à sa base. Les boutons de la base peuvent se 
desserrer avec le temps, resserrez-les durant l’utilisation pour stabiliser l’ombrelle.

•	 Ne laissez pas une ombrelle ouverte sans surveillance. Les dommages ne sont pas 
couverts par la garantie.

•	 Lors du réglage de l’ombrelle, assurez-vous que personne ni objet ne se trouve à 
proximité afin d’éviter les blessures et dommages.

•	 Ne laissez pas les enfants jouer avec ou sur l’ombrelle ou la base.
•	 Lors du montage ou réglage de l’ombrelle ou de la base, assurez-vous que les doigts, 

orteils et autres parties du corps sont éloignés des pièces mobiles, ne pas respecter 
ceci pourrait causer de graves blessures.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE

•	 Lorsqu’elle n’est pas utilisée, fermez l’ombrelle et couvrez-la avec une housse de 
protection (vendue séparément).

•	 Laissez sécher l’auvent mouillé en position ouverte, mais ne le laissez pas sans 
surveillance.

•	 Si nécessaire, nettoyez le tissu à l’eau tiède, avec un détergent doux et une éponge.
    Essuyez les traces de coulissement sur les mâts en aluminium avec un chiffon humide.

Entreposage pour l’hiver :
•	 Entreposez dans un endroit sec.

Après l’hiver :
•	 Vérifiez l’état et le fonctionnement de l’ombrelle. Tout défaut doit être réparé par un 

professionnel.

POUR PLIER ADÉQUATEMENT L’AUVENT :
L’auvent durera plus longtemps si vous le pliez comme il était emballé et expédié. Cette 
technique est similaire à la façon dont un parachute est plié et est particulièrement 
importante pour le pliage saisonnier ou pour une période prolongée en position fermée. 
 
Utiliser cette technique en tout temps prolongera significativement la durée de vie de 
l’auvent.
•	 Une fois l’ombrelle complètement fermée, tenez-vous devant la 

structure de l’auvent et commencez le processus de pliage en tirant sur 
deux panneaux opposés au cadre principal. Tirez ensemble les deux 
panneaux et roulez-les serré dans l’auvent.

•	 Une fois bien roulés, tirez un à un les panneaux adjacents et pliez-les 
vers le centre, en alternant les côtés, jusqu’à ce que tous les panneaux 
aient été tirés des bras et pliés vers le centre.

•	 Attachez la ficelle autour de l’auvent et couvrez l’ombrelle avec une 
housse de protection (vendue séparément).

ÉTAPE2 OUVERTURE DE L’OMBRELLE  

  • Redressez l’ombrelle et insérez-la dans la base. Fixez l’ombrelle dans la base.
  • Dénouez les ficelles de l’auvent et détachez délicatement les baleines.  

  • Tirez doucement la poignée vers le bas et soulevez pour engager la manivelle.

  • Tournez la poignée de la manivelle dans le sens horaire pour ouvrir complètement 		
    l’ombrelle.   
  • Relâchez la poignée de la manivelle.

Remarque :  
  • La poignée de la manivelle revient automatiquement en position standard.
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ÉTAPE5 FERMETURE DE L’OMBRELLE

Avant de fermer, assurez-vous que l’auvent est dans une position horizontale (non inclinée 
verticalement).
  • Tournez le collier dans le sens antihoraire pour ramener l’ombrelle en position  
    horizontale.

ÉTAPE4 ROTATION DE L’OMBRELLE  

IMPORTANT : AVANT D’UTILISER LA FONCTION DE ROTATION À 360°. 
Pour éviter les blessures ou d’endommager l’ombrelle, assurez-vous que la zone derrière 
vous est dégagée et exempte de tout meuble ou structure.  

  • Ouvrez le serre-câble sur le boîtier pour désengager le verrou.  
  • Faites pivoter le mât supérieur dans l’une ou l’autre direction jusqu’à ce que l’ombrelle    
    atteigne la position souhaitée.
  • Fermez le serre-câble pour le verrouiller en position.  

Remarque :  
  • Le serre-câble peut se desserrer avec le temps. Lorsque le serre-câble est ouvert,  
    appliquez plus de tension en tournant le cadran vers le haut pour vous assurer que  
    l’ombrelle est bien fixée.

ÉTAPE3 INCLINAISON DE L’OMBRELLE

IMPORTANT : AVANT D’UTILISER LA FONCTION D’INCLINAISON. 
Pour éviter les blessures ou d’endommager l’ombrelle, assurez-vous que la zone derrière 
vous est dégagée et exempte de tout meuble ou structure.

  • Pour incliner, tournez simplement le collier dans le sens horaire jusqu’à ce que la  
    position d’inclinaison souhaitée soit atteinte.

 • Tournez la poignée de la manivelle dans le sens antihoraire pour fermer l’ombrelle.
 • Relâchez la poignée de la manivelle.
 • Attachez les ficelles autour de l’auvent et couvrez l’ombrelle avec une housse de  
   protection (vendue séparément).

Remarque : 
  • La poignée de la manivelle revient automatiquement  
    en position standard.

  • Tirez doucement la poignée vers le bas et soulevez pour engager la manivelle.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ
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